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1) Always pay attention to English particularly in writing.

2) Be motivated and interested in English, try to expose yourself to English as much as possible.
3) Always increase your scope of Vocabulary.



o Jd 0 Y] d
g13961 igﬂl@ﬂ@ﬂﬂﬂ??ﬂ%ﬁﬂlﬂﬂ 16 ﬁ‘llﬂﬂ’i

[ %3 o’d' o
AUmN 1 UnLzun

ezt 4 TunsiEeugnEgang

1) English Reading Skill vinuznsanunmmdangu
2) English Speaking Skill sinwznsyanuasngu
3) English Writing Skill sinwznsi@aunsnaangu

4) English Listening Skill sinwznsWsnmnasngws

vV v v v v v Y

= v d”?/ o/ o :// % = o yva o/ ng % v P4 o a o’,6) v
nsiauin wnA lulantifieseAeine ey 4 Auasesin g Rauaruisoimunuesiafiuantga it lauaraisnsin iU fom s
o a aa v 1 = a a a a [~3 1 = o 09// % = dl o [ v dl o Y a
AutiuTanlfetnailszAnsnmuarlss@vina nsulafiduineniu wsnznisulanisniuasfiasiiaonsimenleaiurinegy 4 Aoaiievinlinamu
dinlalunrmfiuatiuuaziin lgnismacumsnenieniwntiue lHedegniissuaziaousienuanunssalesEiae



o Jd 0 Y] d
g13961 igﬂl@ﬂ@ﬂﬂﬂ??ﬂ%ﬁﬂlﬂﬂ 16 ﬁ‘llﬂﬂ’i

P AUain 1 unuuzii

> uwuudnuan 1

> 1 leviugaeiaiasfiesamzilauBaundomiudg Hanadaudnnisula Tuacsmsdiuaewinuiiandnlaidiessiudnnvinuasfiaslidnmn
agi19le?

P 2 viulindnnisEauinedangeetnele? asesune

o I

P 3 nsiEruuannisulariiuAagn nasudaasdaeimuinerfituniwdaingwaesinulivsali uazvinuAngn vannisulaiavndiAtyacinals?

v

RIRTLNE

> 4 gaaqiiuianandueteintinGauwaraulneazfisaauinudingruazainnsoanu-ne-aew-ielduazisllndiuindauuazaulng
ANNIAeaNNULAAABULE MulANAALTuatingle? asasuneuas RN



AUm1in 2 -unn 1 99muIn1sue9In1seila

1. Admunn1gAgamnsn1sula TnaAui@adn n1sudanunungann1E i ldann s uieae ansudaluuanuvizanisidalinidaiveanis

=

a 1 dl I |tdl A o Ao o 1 o o 1 dl U
AARNBRARANT LAY ﬂ’]i‘LLﬂ@V]LﬂWLLﬂVl@ﬁﬁ’ﬂ N17UUAANNTNIIAEUN LLZ\]”ﬂ’]?LLﬂ@@mﬂJ’]ﬁ'”MQ’Nﬂﬁwmﬂiu@ﬁ\lﬂtﬂﬁ‘qm UULAARI77:N 5 LUsWUN

LammmﬂmmmmuimﬂLme'] AUFAIAUN 1T miLLﬂ@mmm‘Wﬂ Odyssey 199101007 wazeunlaresesalnmalay Lwaimmuﬂisﬁm’]
AURARITIET 9 ”Lmumimmqmmmmmmﬂ ANNTTUAEHN ARSI 11-12 Bufinnsutlanienisunne Tefanwnsing mﬂsuw,ifaﬂj LAY
ma‘uﬂ@mmmmmmiuﬂmmsm 15 umiﬂg@ﬂmummmmim @qmm@wuwLaummmﬂmmmqmmmmmﬂmmmﬂ NANTUATNAAL

LL@ZLﬂﬂﬁ@MWiNIﬂﬂ’NNLﬁ’ﬁﬁ‘Wﬁlﬂmu’ﬂUU 6N mumnmm... ‘0

uulafiinsitaunnisunagwdaitiadluans o Anissudsilidamninsiauingeisunisulauazinsuisansaznisuila
aaniflunana 9 dszian 1w nisudamugasnes ( Literal  Translation ) nisudaiansaanadnians ( Sacred
Translation ) uaznsudaiitansiasns (Communicative Translation)

7un : Linguistcenter.wordpress.com/asamnisuda



o Jd 0 Y] d
g13961 igﬂl@ﬂ@ﬂﬂﬂ??ﬂ%ﬁﬂlﬂﬂ 16 ﬁ‘llﬂﬂ’i

P Adevinn 2 -unn 1 99muinisaadnisuila

P - Andadn mswlananamandngiuin mawlamiidaGEadvluadaninifluaudnasansasssunsiuan msuilasiausnilszana
w.a. 300 ( Tinlay-siinuilada Catullus uwaz Cicere Sluaiaziulsudansninilunmaziu saniialsiuas oy
Tuiflunmsrunafldfinsulanie®aarnmuazunamiunsnin a4 danndszanuwnsanissui 13-14 auuy
WindeFasiuanlifiasulaEassonanuaas asalaia tnala antau aanunuiunmaiuiy a4 daulssuunns
Anssen 17 lugawiinisuilageFagn 9 An1sudanarnuananiiainisannlagane MU AUILAZITINISUNNE . 1] ..
fasnARNmAneENRatuitluaEnlaanlssingirsasiadidalnsiadniuntsulaiuuazlfagnaunivnans uazaaanilszanm

A.A. 1976-1978 ArnevuTrawsnu ang 34 1 3a wauuramales laAndulAsasuilananianeida landaau (Lexicon )

o (%4

P - 7an : gewal asdnd, wmikRandannisuila, 2557 Facebook-Surapong kongsat

P - Au1 L 21es 1R, ANEASNITUUATUNAUZURIDRIAU WLSNIY, 2562.



o Jd 0 Y] d
g13961 igﬂl@ﬂ@ﬂﬂﬂ??ﬂ%ﬁﬂlﬂﬂ 16 ﬁ‘llﬂﬂ’i

P Alein 2 -uni 1 99muinisaadnisiila

P - Agzwess ynyeniash (2540,1) Nan99 . ma‘LLﬂmfuqﬂﬁﬁ”usluimmezmrﬁlu;viqmi?i'@miﬁ’usl,uuyfnwmmmiuwNmmmu,@zﬂw%ﬁ
pulugaTe U auiinasiasanfusuany uiindun s undaaun uaznsuanilasuAalsAangnisudiariy feazudamuilug 1adneal
SnusfielifAanuA1e Fasiulddn vuulainnneaunuiniateuasunan AR 2990uAR ANFUANIIRa LAY, 8% . uaznns
LLﬂ@slugmzmzma?uﬁqﬁ/uﬁ@Lﬁmmium?@ﬁﬁmwmﬁ 20 finnsAneAaninsulasdneieds ndiasnsulanaied 2 Lazasniulungu
UNNIHIANARTAINN BN 1HIAIART ol nnsudaasdnidunimirianilszgne waatindanisiuunAnsInisudanie s ngw]

A O

Tasaginen1mAngns waziinafyafdsdn Traductologie tne Aanauiaeu lusdu wesia ull A, 1972 uisumianangds

v

a 1 '8 =X a v dl v c
LN LLﬂzﬁlm\ﬂﬂ’mm?ﬂﬂ’j‘LLﬂﬂ@\‘iL’%‘Q_J L°]J’1VL‘]J Lﬂﬂ%ﬂ@ﬂﬂﬂﬁ’]’&ﬁ]? A0

P 10 aieg 299E90, AEASNITLUATUNAUSIRIBAIAIU WLSNIY, 2562.



AU 2 -uni 1 AMmuinisrasnisuila

2. Amurmsnisuilazading na1ad dssnalnedndaduaaselssmadasnnauaadangeragssn Toun a19ds s a1
ANne wazdgaasaus Inadidnglszasamunisiantunaiznnuiu ulvalugiainulndunindiinsagiamnelssinadag ns
FaufnmsangurasaylnafiteunduuasiZuaineasedclufaniain 4 sadefaniad 5 uazduianiad 6 IEAaRRA RNy
mMeaangunaneaziinsdjsUnisAnmadresdaaulaaiuaintsadaunie g dauinenafunimaings uaz Uw.a. 2471
aasnstiNwAnenaalatianansditnsang q deanmasngminanduuarluiiganmasngefuwsidlld daulunissiiv
Finvasaulnasann [viliaulnadiunindnuilsdsiisruaanunilunmsudalulaninninazulaaanuniludne

agnglsAimuaznudn adasanan 3 laleauzdgaumaungnauEiudiswesdmsaunsanbaululssmdlag yananfiazaay

Y o a @ v ¥ = o o v a8 o a o " @ 1
ANAUILAY JaaudunbagauitinisunndanalniiinansigAa unausaa inluaulnasusaludneinisadelusiiuagnanin
waz M lwnIsizausnmainguiaznisulanmmaingeludssimalnaanngsuaunaiaqiiu

o 1 [ at v o a4 = 1 a £ 1 ) ¥ o
taqtiumansuisnisudaitunaansununaliuazinisAnmatranainuagluyunasnatianisudarasinudagu luidel i
uaNMTUazNgEHn1sularasinIrnisaNantfnNIdAsTIzivaslFulasuuuIRnAan1slszgnadinnuaaunsol daq iy

] ] & o a P @ a 1 1o a ¥ 1 a0 [ =y [ a
NN wengegnisulandsaasnlIninniTinissuinlisuuasvgatuainidoulumsnaunsi 1 1tunsi 2



o Jd 0 Y] d
g13961 igﬂl@ﬂ@ﬂﬂﬂ??ﬂ%ﬁﬂlﬂﬂ 16 ﬁ‘llﬂﬂ’i

P dUenidi 2 -undi 1 ATmuinisaasnisuwila

> uuitniipn 2

> 1 nsEauinEdingpresruingat1eaedsuadyla?

» 2 luesndszmalnedasanisfrduniasnalssmalating? wazdszmawmantiulfindslanngiszmalne?

P 3 asagtdanisddmuinisataniiianisulannliidnla?

P> 4 AensswwliAIan TN sulallav NI BeangaRaatt lauaznsulamiideritedaavinizaisessnfnuian1s s fuadntansenisula
J ¥ =
AaudinannAslszinnla?

P 5 viuAndn lueuiaaaianiuienisudaazinisulasuudassnniiasatnglatine?

P 6. vihuAndn WerhwldFauiaianiuiinisudauazudnnisudasine) udsast i lEiuntsAneansndennwetingle?



o Jd 0 Y] d
g13961 igﬂl@ﬂ@ﬂﬂﬂ??ﬂ%ﬁﬂlﬂﬂ 16 ﬁ‘llﬂﬂ’i

>
>
>
>
>
>

&Upsii 3 - unii 2 mﬁmm:@ﬁ'mﬁuué’nmmﬂ@

1. What is meaning of “ Translation” 2 luilesuiian 3 Aikesinassuinla sl

AT 1 nnsutla peariunEnsdangedn Translation

ATl 2 sutla pssiunnsnsangedn Translations

AT 3 fuila meafunnendannedn Translator

o 1 = - %4 =y [~ 1 4 = =y o 8 o
A9 Nsuila Arnunananuunde g Aa nsudattluananannnuainwasun 1 ldanwasuniten

= 1 = v < P = 1
L EINA1 ‘V\l'ﬂ%&l'ﬂ 2 DTRNILLDTIAINMNUANIENIINTIHINAS U NN ﬂqﬁLLﬂ@ﬂ'ﬂﬂqﬁﬂ'}ﬂﬂ'ﬂﬂﬂ’)']&l‘ﬁ&ﬂﬂ
ﬁdﬁ’ﬂﬂq?aﬂ')']&l‘lﬂﬂd']ﬂ“l']ﬂﬂ']‘]:l"]ﬁﬂﬂﬁﬂiﬂﬁjﬂ']ﬂqLLTJ@Llﬂgﬂﬂﬂqflﬂﬁuqﬂiuﬂ']ﬂqﬁ 1 ’ﬂ?;ll']ﬂ“f{ﬂl,qu



o Jd 0 Y] d
g13961 ig%@ﬂ@ﬂﬂﬂ??ﬂ%ﬁﬂlﬂﬂ 16 ﬁllﬂﬂ’i

[ >4 ] = 4 v a8 Qs [ >4
> dUmp11in 3 -UNN 2 @\‘lﬂﬂ’)’]NgLﬂﬂ’JﬂUMﬂﬂﬂ’]ﬁ'LLﬂﬂ

P 2. LANNAAYa9INTINIRnaN DNl A

» Franz Eppert, 1974 nanain msuilaranmsnensnunandannulunmmni 2 Wlanumiissdannslunsi
1 INWENENNNTEINTUREANDT Juila FutanuNannszyintuEandn nsuila

» Milderd L. Larson, 1977 nanqa mmﬂaﬂssnauﬁfmmedwmammﬁuumﬂiunﬁmﬁuﬁﬂﬂaﬂiu%‘nm‘muﬁa

mmnnileFanin Source Langauge suannmsuiisuuizanin Target Language nasasdiisis
anuvNailudiAiNansd@agnsliiinaaLdnla

» David Thomas, 1976 naia91 nsudaranisananannnunniganneniieldanmennilawasaindmussss
uisllanimuassnuile Inaldayauedaungninanudilaagetniay Lw'mzfl'*il"aEamadquﬁgn"l.aindwﬁmz”l%lﬂuﬁ
inlauazazaas Implied Information unsdulvidaiau



o Jd 0 Y] d
g13961 ﬂﬁlmmﬂmmimuau 16 ﬁ‘llﬂﬂ’i

>

Alp v 3 - unil 2 asARNGINEINUNANNTULlS

< dl [] ] ¥ v Y v Y
‘]Ji’]m UNUTU, 2542 nanaan mswilafanisAnnnuNianan s lagtiunisidagudannslumenn 1 1tudannnlunisn 2

v

wsadiurululrasn e ngulanasazinananaan llsidsuansuasaadinnud@nnubidliansaagnegnaas

3. qmilszasamsuila

@ A

1) iNawlarana1svn19511n1g %i5a LaNaNTRIAIAY 9

(%

2) 1NaLUAT1IFITUAZUN AN 9

3) iNaudamngn walleng 13a9dUAe 9 %sa RIUULNUNIUALUAZTINTILNANNE LUNNIWEURAS

(%4

4) wWasdaunilszAus 255005 UNN3 wazanaasianiszasnau o) anTuatnululadilszaen

vV v . v.vY

ag19ls



v

o Jd 0 Y] d
g13961 ig%@ﬂ@ﬂﬂﬂ??ﬂiﬁﬂlﬂﬂ 16 ﬁllﬂﬂ’i

Alpnd 4 - uni 2 asAANSININURANMSuila

Y a’ % 1 = [ [ = aal ) a 1
> 4, M@ﬂﬂ’]%‘LLﬂ@L‘LI'ﬂQ ﬁlu---ﬂ'él’]’mﬂ‘iﬁ@ﬂﬂ’]ﬁLL‘Ll@ﬂﬁNﬁﬂﬂﬂﬂizU’Jﬂﬂ’]%‘LL@z’)ﬁﬂ’]?ﬂ’] LUUNTITONENAAAITNINE

manesulivldgnmmaiunlatuazaawadldy Model Translation #sdn3ainmslaagy
ARTE AU ULANAITNINATINITNRLITL YUAD

Juiaazfaasvinanuanlana (1) A1 (2) fruaulunisiaiau (3) Aurunldidslaginsal (4) nswiatalanis (5) ALARIADIUNTN

1 0 (1 v %
waz (6) n1swialidniluaassnerarug1raadilsslan



o Jd 0 Y] d
g13961 igﬂl@ﬂ@ﬂﬂﬂ??ﬂ%ﬁﬂlﬂﬂ 16 ﬁ‘llﬂﬂ’i

vV vV v vV vV v v v Y

Alp N 4 - unil 2 asAANNSINEINUNANMsuila

5. AUAAUNITLHLA

F
=

281ANAASIAN5E1U5I0 LNUTD |, 2542 nataDeTuRaun1swilalifell

4

1). dudlampasanudannunuadneias 2 sau

>4 o 4 =

2). gudansdaunasidsclaauazslAmnindidsuaanld

3). ﬁLLﬂaﬁmmuﬁ'fnmmuafiﬂ AULAIADIRAINLNLNNDZ 1T luaunlau g

L4

4). grasAnatiauadn Nundanaaunuadaulilasaiy

243

5). fulanaaaanIANNANNUNIEENT M BBLUaNULNanIsAaa1sNgnAag

o o

6). uilanaIdanmdn Performer 14mmdusisamuanizvisaliagnels ivaazlmaanmannanmunzan



o Jd 0 Y] d
g13961 ig%@ﬂ@ﬂﬂﬂ??ﬂ%ﬁﬂlﬂﬂ 16 ﬁllﬂﬂ’i

[ >4 ] = 4 v a8 Qs [ >4
> dUmp11in 4 -UNN 2 @\‘lﬂﬂ’)’]NgLﬂﬂ’JﬂUMﬂﬂﬂ’]ﬁ'LLﬂﬂ

6. AnANIBNLLAYIA

FRNANNATIANTE AT FTNIH AIARE, 2551 n@iﬁqﬁaQmauﬁﬁé’uﬂaﬁﬁ‘lfﬂuuﬁﬁ@uﬁ’nmsu,ﬂ'a ( Principle of Translation )

2

A9

[y £ a Py [y Y v @ ' a a [ a =] [ [y : a v a a v
> 1) E\!LLﬂﬂqzﬂ@\'jNﬂqqugﬂquLqul'QﬂqﬂqﬂuﬂﬂuLﬂu@ﬂﬂlﬂﬂlﬁlﬂ&lLL@gL“ﬂqdlqaluUQUWﬂqﬂqﬂqzdlmLLﬂ@ﬂ')ﬂlﬂjuLﬂﬂQﬂu ENNﬂ'J']NEL?@Q
[~ Y ¥ [74 ) Iy va
ﬂ’]‘]:ﬂﬁ’}'am%n@ﬂﬂ&lm'ﬂL‘Lri'zluuluﬂﬁidlﬁﬂ’lﬂﬂm’adﬂ’luquclu&I‘lﬂm

[ - | [ = o @ 3| -
2). gudaazaasianngnunnuiasmatudaiiluadnem

[ Y A& o ¥ 1 3| o 1 iy
3). dudaazaasmunllunisuannanusatianauaziluinaung

4). guilanasdiladnaiudsauasaun lun1sinananANNZLILauENe

vV v v Vv

[ =~ a a [ [
5). E&Ltﬂﬂﬂ’J’iNﬂQ']N'N'\N'\?ﬂVIQ%N@ﬂNﬂ\‘l']uvLﬂ’ﬂEI'N’i’JﬂL’i’J



o Jd 0 Y] d
g13961 mmaﬂaﬂﬂﬂamimuau 16 ﬁ‘llﬂﬂ’i

> Flpun4 - uni 2 asAANZIEnURANNIsLLla

7. uulaninnniw

& aa o 4 ' P [ S P v oy ® '
NOULNET AIATWAIY, 2533 lanatnfsnuansuzauninaasnuslafinuazinunin luni@ansula ( Translation ) 41 su
wiavdAnAIAITLANISANERINUATARIANENDARNNNNIZLRIAURL UL ARE9ATUTIUN taavFaliiiuwsAadiele a1unlatuled
o a a 14 o a a &/ (% & o ] [ 1 [ (% = = (%
nsansataNLasigsNnatAauaINIniiuliluasiialiansuaiiu vundanuiiadn ldldnunds wnitluadaulas GauGes an
Pal Aadany wsa 45UNnnd Fenanaasdladn vunlananuazAasinanananNvNIgradsualiulagnAaIwazInN wuLEa
AuUNsEMIgaIUNULLatUNANNSANIIAUMaE UULLe wananuu guilasasdidadznisldnaaAludruiunilangnaag

» Alexander Fraser Tytler, 1987 nanai1 1) The translation should give a complete transcript of
the ideas of the original work, 2) The style and manner of writing should be of the same

character with that of the original, And 3) The translation should leave all the case of
original composition.



o Jd 0 Y] d
g13961 igﬂl@ﬂ@ﬂﬂﬂ??ﬂ%ﬁﬂlﬂﬂ 16 ﬁ‘llﬂﬂ’i

>
>
>
>
>
>
>
>

[ >4 ] = 4 v a8 Qs [ >4
dlp11in 4 -UNN 2 @\‘lﬂﬂ’)’]NgLﬂﬂ’JﬂUMﬂﬂﬂ’]ﬁ'LLﬂﬂ

wULENAN 3

1). What is Translation?, Explain

2). R38N ABENNLUIAATAENITINITAIUNITHUA A1UIU 3 AU wiannsasinedenanisinl @z iaunisuila
3). ALANTUAAUNITULAAINLLIAATDS fHaaAansIansiileal inudaswianaiinaunazia

4). asuanausNiRgulaiRLazulandinunwAaasindlei

5). asuanamlszasAnisuilalneya o anduau 5 4a

6). asuanuann1skuatiasnudINadnglsting



o Jd 0 Y] d
g13961 ig%@ﬂ@ﬂﬂﬂ??ﬂ%ﬁﬂlﬂﬂ 16 ﬁllﬂﬂ’i
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1. maudautieaaniilu 2 18a Aa (1) mMsulamsasvisaudalnandygus (Grammaﬁcal TI'CInS|CIﬁOI1) uaz (2) nMaudamunisdagns
visauilalnaassn (Communicative Translation)

Grammatical Translation fa n1sdrananmnunniauasdanauainne 1 dunsratiuuduiEansn e 2 Inan1ssanan
TaennsaiiiludAny vida Wndsmsuneinuidand msuiladsad iu The cars are running on the road very fast. uwilad sn
'5'1uqumnﬁ'1é’ﬁm§|"uunuuﬁqamwL%Eqmn o 1ilunu

Communicative Translation #a nsanenananunmnememmnsuaiunGanin a1 lufluauni 2 vadulwilumsuila
Tnelidasmiindenanlasnsmiannin uiduanudilauazianunaasfilisudasnisdaasaslsludadautu 9 dululsslaniduin The cars
are running on the road very fast. uilas sapnavdadaunnuuauy Hludu vizedndadinein Man talks aloud. wilad §
GEN N EOR T QBN EN N
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wasmuanvisamd Ayiaglulszlan iiusradnsdnasusidn Cars / Running, Man/Talk Jluwanfiazdasulaadnuivay
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UNN 3 FUAaRIN1swla (Aa)

P 2. szauniswia

Unduly free
Idiomatic
Near Idiomatic

Inconsistent Mixture
Modified Literal
Literal

Very literal

Normal Translations goalszauh

For scholars
Especially Legal
Religious, or Literary
For a Language
Learner or for

An analytical Linguist
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. Modified Literal fs nsudanalaseadiedne uinrwritldfdelaidusssuma uwalinnsdauvasduulva vuneanudn fuua
aansauiulassadalstleaduatuldnuanusanzay edemsanunevaduligiladilaldiedu uisinsmamanududuasulfedursaly
N58eANIAUNUBLA

m. Idiomatic Ao nsudaiildWaminen Sneduanumuneuazdiurulanms vneanudn fuadansadaulasdnunsduatu Tae
satiunsdeasvesfideuiivsngagfuatiu wilinsdnoen doifu Wuduawudareudieann wsmdunsuaunaiuns Literal uag Modified

< Unduly free Ao lan1sudanrimuiainiinisudavuulddrurulamsineartistsanuvanadunan wasidunisudadonanuinuiiy
Wrlumulaweu wazvihlimnunanevasniwnduatudasuly viselaloudaaasmieusediffans ¥sadmusssuvasnIeIfuatuy
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P Alavin 6 uni 3 sRaaasnisuila (6a)

3. nornisula

nautlalumnuiiivaes Franz Epperi Gl mmﬂ@uu’lummmwm&mmimmmwlLﬁﬂmﬁmm@ smLﬂummm’]mﬁ‘miumisbnmmm1 wazd
a3 lunslinEd 2 nenenafiasnantedelunnend 2 WRaawinfeuiudeanslunei 1 ansneneusnanniiae nisuda (

Translation)

» Katherine Barnwell fanudiuin msuda AenisianBeslunsludlifianumnamiiewdunnilsenig Taaldlaensal uaz
pdnwidnuaudadusssusilunsiud (New language ) uazmsieranlunsbdldunuiidn luduainiulaldnisuda

> The Merriam - Webster DICfIOI‘IGI’y A inaesmsudadn  nisulatsznerdudnensaeuan From  wils
eTaziAsudunsaesmues Wewdsuduinanmuils
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AUpin 6 un 3 1UaIaInIswUa (A1)

Milderd L. Larson #anuisiuguiud m@uﬂ@ﬂﬁ‘zﬂ@uﬁf;ﬂmimﬂmmmﬁwmﬂuﬂﬂmﬁuﬁﬂﬁiﬂmﬂuﬁﬂmwmﬁq Aneniiviia vide
mznduati Gand1 Source Language  damdnnsmiais 3andn Torge’r Longucge Vise Recep’ror
Lcnguoge nsthemenA Rz E i lUgEn N mieis asfiesBuanmndaes From m@qmmwmqimmu\mamﬂwm&Lflu
arny Tuneusine) geamsudariuaziiies From dauaewliudpnamsneiivas Hevavagmilaulufiuatiu From Risnaznanafetivanede /1
(word) 7a (Phrase) ewls:len (Clause ) sslan Sentence) uas deuiinsne (Paragraph) mlﬂummm LATAEN
e

David Thomas l5dasiunnuddy Implied Information asfimnudiuieafunisuladn nsudladunisanamendiananuan

dl = dl o dl 1=l o dl a A v ] 1 :/J dl Qll ¥ 1% ] < Y o ¥ !
nemiadugnnsnils andmusssuniishlgandmusssunts  Diiedamnuuisdouyiniuindundnlfedaiulfdaau fonnuunsdauazgnas
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13lldfuntananaie Wesanfnaveddauionnuiy dulivgiuendifawizefifedinlatieaanuiuugn vieanansulfainlanauiidnn danazl’
Tdundnlawaiuae IMplied Information lunsudaiu ueiafdnduiiazdasinlit IMmplied Information  unsesinasiu
daauau e ldliauunnaialdaindananusy
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P AUavin 6 uni 3 sRaaasnisuila (6a)

> wauynsultusmiyinadoiu w.a. 2525 Taldanuvangaasiiin “ula”’ datludinanli 2
ANVANE Aa 1) dnemananuvang aanaevils suiludnasnuiis uaz 2) vilddrlannuvane

> wauynsu daudinas lalvanuvanainaiumsulaluFassasnmnlintfransiate : “to
render into another language ; to interpret ; to explain by using
other words; to express in other terms” Fsanagsillain nsuila fa 1) nsdnanan
dapnuanaeuie lilddanawuils 2) msdanuvanavdanisvinliidilannuvaneg 3) nisadunalne
4 daaAduruasindu
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dUpin 6 unn 3 1UaIaInIshla (Aa)

aaiu naadn (John Wycliffe) nanain asuia fa msudadsslaalilannudaiaulngldnmuansnu
L REat

asau qusas (Martin Luther) nanainmsuila Aa masnansadianamygrasuatiu Tnasiansavinleg
U lale

%4

aau luan (Eugene A. Nida) didsrmavauinisuilatiiasEiu na1adn nsudla Aa nmadranan
ANUNNETIRITaANNAINMEInNdlld@n M uEs Taasnwgduunrastannulilanssmnauaiiu

aiinn vivaginind (Danica Seleskovitch) ﬁﬁmmty@mn'ml,ﬂa warn1saauINegINIsuLLla nam

1 A' o Y3 =" 1 [- %4 1 Y 1 [~1
11 fefrAnlunsuilad 3 adne 1aun 4aA2N AMNRNILLEY LASN1TONENAAAIMNRNIERANNLLIUNTE
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P FAlavin 6 uni 3 sRaaasnisuila (6a)

P 9550u WAIRSINETRY Na1991 Nrsudald g iaenirnansiaat N1t LR nn1E vt wingy watlunf e ungudeuntuRanlaaaanis
SAUBITUUA LTI

> AeN WA LANAIIN msudaflunimaniuazials fa nsudatufluFadidnsinsmeils dhandsznaudaues
Tulunguld uazanaldanufuasngufang g anemaniaunnlszans wia lddaalunsadinaviadiaszils 1ty
ANEMssumsnans (Linguistics ) visa mmnmaniuBauiiay (Comparative Linguistics )
waz luadzanuulaniilufalzae

P 1RANAT QUNRIN 1Fna1197 ngudailungsuauninggnisanI®) anaasug 19Nt A nlunf e i Inelddannundaanurung v
a| [ % = dl o [ % = |dl v dl 1 = [ % [~ o [ % = = |dl
eNiuluannmmie ToyvdrAyaesnisudaasaginisazifiesaanvindaniulun s unnsuatlsvifudiAny ey wgnisuladeetm
ANINNUAAINNNILUAIETTNTN A LALRaRlI199R9N Fan91 Aruwinaniulunisula
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v ) = a ]
dUmp11in 6 UNN 3 1UAARINISILUAN (na)

Skopos theory #a ngujalnlila A1i1 SKOPOS wandnmnin OKOTTOGS wuneds @ watchman, a mark, a
goal or end one has in view, the final objective = anilsza:d Skopos theory (nuaassiu:
Skopostheorie) fuuudanisrasmaninisuila dnmumanimuaasiudedud unsides (Hans Vermeer) Jlusu
AnuuaAnAanisulauazmsauasAiiaia i function) aasihunifludaty Masswumduaiiv wazdums (soUrce
text) wazaasumuilavazihvana (target text)

»  vguialnlia wiuinnmsudlaflufanssuntianamanavisahilszad (an activity with an aim or purpose)
waziiugsusns (intfended addressee or audience of the translation) ua:z msuilaranisadansaumihuune
ludsnnthunaneaiauhilszasasindlfuazdiuasiismunliluananstudwana “To translate means to produce
a target text in a target setting for a target purpose and target addressees in target
circumstances.”
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1 24 1 2
o alalal & [ =

> ngujnisuila wasnisdis daulau anddu (Larson ) dunguinfanugiusnaindayanlasunisudin nsdjisnannugiu

a9
L

sanNauia Maaslssiulianufeniasdaiunaziu nsulafifazdanlsznaudiaanupndasiuiitasnnunang uas
sssumRraIMulasanlil uazazdasiligFuitlidueaiummsumadilalénui nswlaflunssuaumsifiugnuanain
nujndaindenuiulllalunsinsmsianamingaingluuurasnmuuildliiangluuunile uazvildiinanunanasaniuy
aasdaiigiuunfiunnaneiy nsuilallsznausaanisEaufinaaiuidnn Tassairamelaanngd saunsailunisdasns uazsum
NNITRIUBTTHIBINENFUNNG AnTduriinIsilassiiamanauang uaziannunansassngilaaldmdwiuazlnseaiamng
TagnnsainmanzanlunmussiFunmeinusssnrasmenilataniailugag

http://diqgital collect.lib.buu.ac.th/dcms/files/oos1s:ichapter: pdf, Accessed: 22/02/2021.



http://digital_collect.lib.buu.ac.th/dcms/files/00618/chapter2.pdf

o Jd 0 Y] d
g13961 ﬂﬁlmmﬂmmimuau 16 f’fllﬂﬂ’i

P [Adavin 6 unn 3 sRaanIn1suwila (Aa)

>  Winse anflias uduan tlaeadianad (1uesiu: Friedrich Daniel Ernst Schleiermacher) lwinisann Wnmadven uay
UsrgalwszAnAFIaaasiu wanensnailuanarslunislssiidssuanseninehaans Gasluannudhallsnsuauawinn dlaaadininadly

lugruztndanusisane g lansannd nsudanafaazls wnesin msuilalisasuuanis agnausnAautawuusasgaiuidnmgiaay
foreignization) asnsiisasravdlavuuisfiiisuidnmngau (domestication) wnsasitnuulasie g lugadugnuilasuunasann
wuliivadurganuazandunegliungaiu auuneasalidannauimusssuainsuneas 1laeasiamas N msuwdansaranisulanaaanis

wilaagnausn Aanisudassdruaunengaruliquiag vinlidaiulasuiassasalud daluvAnvsasluninsuululdusn

» hitps://th.wikipedia.org/wiki, Friedrich Schleiermacher, Hermeneutics: The Handwritten
Manuscripts, ed. by Heinz Kimmerle, trans. by James Duke and Jack Forstman (Missoula:
Scholars Press, 1977), p. 196: "just as the whole is understood from the parts, so the parts can
be understood from the whole. This principle is of such consequence for hermeneutics and so
incontestable that one cannot even begin to interpret without using it.", Accessed: 18/12/2020.


https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A0%E0%B8%B2%E0%B8%A9%E0%B8%B2%E0%B9%80%E0%B8%A2%E0%B8%AD%E0%B8%A3%E0%B8%A1%E0%B8%B1%E0%B8%99
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B8%A2%E0%B8%B8%E0%B8%84%E0%B9%80%E0%B8%A3%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%9B%E0%B8%B1%E0%B8%8D%E0%B8%8D%E0%B8%B2
https://th.wikipedia.org/wiki/%E0%B9%82%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B9%80%E0%B8%95%E0%B8%AA%E0%B9%81%E0%B8%95%E0%B8%99%E0%B8%95%E0%B9%8C
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4. NOHHNEAIRNS

naujnmmeans (Linguistics)

Chomsky sinmuneanilaminauanusdnmsasunanesaasysilaglduandiany 2 dsznis laun 1) anuflunmswazmsldnim 2)

TASIAS19AN LAZlASIHSI9RD A9

v = v [ v 2 q ¥ 3| 1 a
1) AINZ LM EUASNNS MBI WRNE T NsTANTaIMEIAsaINIsasUs lensmasnsawadaglidlafiunisFauiaiiatluniams nandhae
asoenaulanisslaalagnudaiaudlinalaguilsslaatu g snnaulunmslng Wy wndansios 3 Tu windaduil lAeesm e inaazinuiangs

q @ o ! H = v ' ’ H H =2 v % =
visa wiwammasngs iy NO have sir dszlaaiignaasniswain We don’t have it, sir. sazgnsas uazmsldnien maneis
AINATNITAR3 ) TRAAIUBINELUNITAIENAAME AR AMNRNNEE LA lATINTIENN 87197 1aas lHaNLSILLLIRIUR9N #1925 N)1BIN1 17 bl

a A = a a’ a o [ = o \ a ' I o
ngﬂ“‘iﬂﬁlﬂ Luﬂ\‘quﬂﬂquNﬂWﬂqﬂuﬂqquﬂQQEﬁ'\Qs] LUNNILNEURAN bhUY ﬂ']?wuﬂﬁ\lﬂ wuﬂvla\lquﬂ‘iztﬂﬂ Lﬂuﬁl‘u

Retrieved on May 20,2014, http://www.bloggang.com, Accessed: 4/1/2021.
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P 2) TAseds19anuazlATId51967 NA19AA ANNUNILNADINIFTAZAD 1158 ATNUNIEN LNAF
Y. p= Y ' Y a Y a G a av P=" a
UBIENA AINITARAANNUNIELANINNINTATIAEIRY TITASIASNRINARFINLWANAUTDLTEIY

aanuwilugduuusesny wiu Jack and Jill's house locates near the
beautiful mountain and river. us:laaiifilaseadrsiafiuiauny WA R

anansoannnlagasadns Ae thures JACK waz Jill asaglnanuguawazusidrnaasas
(Magruuazwiingaen) via thuaas JAck waz Jill asadlndnuaianfarsauuas

4
1 0

LN NALAIT AMNKNIENLFIBANNUANNLATIRENAN LUNTHIUULDS
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AU 1N 6 uni 3 dusedniswila (Aa)

= 4 @ a a1 v = a 1 = ' [ @
5. NOBHATTOANEAS (Semqnhcs)- assaAdansIiludtninrens@nsnanuuana munuiAnuas Bell (1 991) na1909N1#191 Llulageass
i I o o | = = ' a aa 1 @ = t% a = oy '
nHgluutlusianilsznausinnuNaLaAIAMNUNIALATNTTULNNSARAMNUNILNIUFINEENNTHE 1Na lANNUNIEAunaLLunIsaaa1sNaAMAN

Larson and Segal (1995) nanatsanavanelisn Liisaiaadasiumeauan uasidsinulifsanaiindnmeluanlasasgyn nanda
pnunanglaiiieaudidanlasdnaiudsnnauan uisidannunanansluvdaqasjanananelulanuiasefigyasanisdasns [y Meswn ANude
Msanu Meda visa Anuasde Hudy uazianlasuunuisaneassarmaniiilu 4 naunan g fa 1) assnas laun Redandilusssumauazivile
sssnTAuasAlINTIn 2) ansal loun AMilduaninmenszyinanan msuaauanias uazilszaunisal 3) meaenaana laudiihanaasiy
AMNWLAZLFINUITBUUANT VT RTINS 4) ANNANNUS THUA ArNAUNUATaIMIERssnMARSTINGNINILEY 1TU WANAIN ALIWEIEIN Aey
maus 1lusi
uiegie af, nsAasiziinswlanmasngmilumenlngainuii@aisas WRALAUANNMNAYNTTIINNIALINY, msiaeiifludruniieuasnisAnenaiy
uangmsUsnAalzrmaninnludin ANTITINHIBINYHHNDNITNAIUIAITN, AMEMBILAENTAAT AOTULUAANAIULEWNS ANEAS, LNT 2

NSSUNSSHLATINUIALNLNLIUDY, 2556.
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. AUANTUALDINITUUANG 2 1UA WSanaGLNaANNluasIALn
. aspBLngkuIAALAs g R Mswlarasinulaninuaulanazsianldilszananunisuilaniadneias 3 Ay
. NRJMemansiagiels asasuns

. Narfjassamansiadigls asmbune

. AFLAUTAANUMENDINYHATURIANAIFAT AU 1 Bautin wianulawuunwsysue

. AWAUAULDANINEDINY HAUNYHAAEAT 21U 1 ganid wianulawuulnaassa
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A
AmvaneaAnaafludedn Ay lunisdananavanganaenildllga@nnmuile A1 ( Word ) dadussdilszneuifaciumunail anaudelsiiy

4 sz sail

Things 'lsud Afinanatsasiidinuazaralaifidin

Events 'lsun adieadunienainis nssuaunissings
Abstraction 1sun dvenlimsiufeamania waziFunw
Relations lsun anuduwusszuingdng 3 dszinndnesiu

= VY 1 ¥ o 1 a :// dli/ 1 1 Y v o 1 2 dl o o 4 o %
ﬂ”lﬁ‘L?EIugﬂ@LLmﬂM’]\‘I‘}Jﬂ\‘Iﬂ’ﬁ‘sL’ﬂﬂ’]LLfﬁmﬁﬁsﬁuﬂVl\‘l 2 AN W@JLL‘]J@@ZE]’]EW]@@WJ’]NVNWEI azaqe liidn lanuisiinneesAan ludse lua @ZV]’WIMﬂ’]?LLﬂ@‘V]’ﬂﬂ

gnéieauazsaaiaiiedn frnannlaensne Auenatnuieentfdy 4 dssmubadeannsoudalszmlug) 1580 2 dsznas lsud (1) Content
Words uaz (2) Function Words



o 4 Y o Y] d
g13& a1 WUBNDNANITHIVTHIU 16 'GT‘]J@TI’?

P FUein 7 undl 4 N199LASIERAN L UM AN (FD)

» 1). Content words

» Confent words adszinviilfunmndanumuneludneneizandt Adwd Gedsenautudaanguae Aua ( NOUNS ) Arrizen
(Verbs ) amaudnwi ( Adjectives) amuraasnl (Adverbs) amaniiviihiuaziiudsesilulszlan fadhadu

(1) The prime Minister will speak over the radio tonight.

(3) My older brother knows that old man.

vV v v v Vv.Y

( Adjective)......... WA WAN . eeernennn.
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AU 7 uni 4 N15LATIZRAT L UNNENAIN A (A1)

2). Function words

Function Words fusznmiflushressiuedidesaiinonumneminle Luﬂ'ﬁmmzﬁﬂﬁ”mmqéﬁmimmséwmmLﬁ@ﬂf}m?&'@mi L&z Amaniiana
wiilgidu Adnduwna ( Determiners ) aasswuna ( Pronoun ) armdendaa ( Auxiliary ) éAwgwun  (Preposition ) adeu
( Conjunctions / Connective)

Arasnglssla ALy
(1) She worked with the famous economists.

2) Marry sniffed the blueberry pie that she had put on the table to cool.

vV v v Vv

3) Naree should write in ink.
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Q o‘a'l c'l a o Q 1
P AUain 8 uni 4 n199ATIZIA UM ENAINgE (8)

P 2 nSANHIAMNANNUSUDIAMNRNILURIAN

| o ] o a o o i o 1 | o "
> nstienennNuEIesANRMaTe ANEUNIEIY HasRansunlanan saue Aduian easlfidenaaumanglfignsies Mediaduaidn run

utladn A AINNAUYNINANT LuﬁiLﬁ@iﬂ@g’hgﬂmmﬂiziﬁﬂLL&’Q@W%ﬁmﬂwma%ﬂ@ﬂ'N L
» The boy runs. wilad wenganeis
» The horse runs. uias fivas
» The nose runs. uilad dynlua

» The paint runs. uwilad m7
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AU@%iN 8 unA 4 n199LATIZIRAN UM HNAIN Y (D)

DINANTUIAMNUNILTBIATLAINTE ANSIAELLALINUNTIEANanIUNIsIAR9IN1s/aaT MsBanuuaarasdulalunisdasns wia ey ldaainis

L d

= o o = = a a = < % o & = ' v @ a’
'&’aﬂﬁ‘é‘ﬂ'ﬂN‘MNﬁEl’azvl,il,l,ﬂzmaﬁal"ﬁﬂ"a’mﬂu’]ﬂw 1 19982 ANNURNIEN 2 1198 ANNUNIEN 3 Lﬂumu ﬂ\TUUQ\?ﬂ'\N'\?ﬂLLUﬂlﬂLﬂu 3 ﬂigtn‘ﬂ ANU

24 ¥ v
>4

H = [ v o ] 1 @ = v o v = v
1.The Primary Senses #Aa \fluanumnausniigauiinds nil@uadiumsBaufimugninuinsan waziszaunisailunmiauianas

UA9E]

e

2.The secondary Senses #a anuuansiigasuazanauunadaziuagnulannaiiinmsinlfFaufisuanuanaaasitluilszlan

3.The Figurative Senses #a msiawldludaBauiau u “ The kettle is boiling. ” i “ kettle " uiidlails

= ¥ o ' = 1 L B D S VR 1 LI = k o & . LIV - 1} ” = alee
UNIEAY NITANUT WAUNILDY Water " Fanandasiu “ kettle ¥ Aaunneds * dadiaglum 7 awiu “ kettle " Tusitidsldlu
P LI = ¥ A & = 1 b & o o = ” > o vk o v = My o
annunned  Water 7 Juiladsdasdaniazulailsslanaadneiiin WMassan  azudamusianssdn | nannawhen | bale

13l s
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P AUain 8 uni 4 n199ATIZIA UM HNRINgE (B8)

P Aanaazasdla 2 anwuzlue 9 Al

» 1. Personal Connotfation fa anunmianinauautdinarndsz&aunigo
aummqu‘mmemﬁmmLtdazqﬂﬂa

» 2 Cultural Connotation fa anuumnafniinduwautdinaindszaunisos
%ummmm"ﬁ@mﬁmﬁmmLw'\m:qﬂﬂa wgéauﬁ’ﬁﬁuuﬁﬁumqmmmmg’{uﬂaéﬁﬂ
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P AUain 8 uni 4 n199ATIZIA UM HNRINgE (B8)

P nsuUamANTILRNIE (Technical ’rerms) Tmﬂﬁ'ﬂﬂué’q%ﬁgmﬂizmﬁ AR (1) LARNAMNUNAE
gnﬁawmﬁqﬁwﬁﬁﬁmmumﬂumﬂﬁﬂlﬁ (2) ﬁmuﬂﬁ'\ﬁwﬁﬁﬁgﬂﬁi"\ﬁnﬁﬂﬁ’vﬂ"ﬂ@mmumﬂﬁm"lﬁ (3)
UANANHMZIRIA AN NNz ALANNBNIENWaNA9ULE (4) ranldamunnzaslunisulagiuou
(idiom) 15 waz (5) inla3sulaménwiiannz (Technical terms) vaznmsuilaflunisanalay

24
¥

TINIHMUETTN AIUURUURRIAITIHDITAIUGTTN WTANADITAUGTTN UTANINNIUU UTATUAILNTE

@ A a @ v = % ¥ v ' a
sz etuganuanidmusssulanngn aulanimasaadldAmuENNINNIINITUIANNUNILNLNT
P~ @ S % % Yy v < - @ & & v a a 1 oo
WsNNUIaINENiNgdad fulanassnigasnisiiuadnen uvanaastula AanasvIRenmiLnes

NuNLL|
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P AUain 8 uni 4 n199ATIZIA UM ENAINgE (8)

ANANNN N AMNUNIE UK

v

futanauiunsnnimdingugaznudnAdnidaulugiasivansanumunng wisennanetwuidnAdAwiusazatanalaunnnglinanaily Tnaaounigay
wansingiullenuiBun faaanvniamiliffayulunisuda frfulaldiansangiBunliiniatafanisudananaaaiulé

» 1. The photos of our holiday in Hua Hin haven’t been developed yet.

> NEuladn: guoheseulilinaavidiivaeundsliilasuulavay avsutladn: gudrameuliineasviivseusdililfenliéraae andoatinadineun
& | o ' o & o i ki " A& 1w ' My a oA o
aziudnfulalaidinladuaoumanedu o aasdnid Andn “develop” wlaldmuanueeduit wmw wasuulasly e ldldRasonBunlifdnentu
' . AT " |
Gasaasmsdinagy daiu 'develop’™ awmasuladn §1eg1l
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>
>
>
>
>
>
>
>

AUA%iN 8 unN 4 n199LATIZIRAN UM HNAIN Y (D)

She lost her will to live after her close friend’s death.

NHuladn: iearindanssumauasaIniNa ualinane

U 1 74 al

A25LUAI1 LEAUNARIINASNTIADLUNRIANNNENDURAUNURINLEDLAYTIR

u

dszlantiguianaiimnszlliddladn WIll Gadudununidadn
Adengsn wanMNassanuuangauaas WIll Aa adnusjenu
wsa ANNAdlA ARTUlUIEUNT AMAWNLAAZANANNTNL

lavansails



vV v v V¥
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AUAUN 8 UN? 4 N15ILATISHEAT L UNHNAINDE (FD)

body (n.)
2.1 daudea / dadsrasFeiiu / snaud -The Boeing 747 has a wide body. iasasiiulugds 747 figrdanie

2.2 s nan -Several bodies from the wrecked ship were washed ashore. ananvaraananiza
Lmngnﬁmmmﬂﬁq

2.3 Wamdaundan -A piece of news has a lead and a body. dnguniislsznaushaunitdniuila
279

2.4 sama -We wear clothes to keep our bodies warm. unasslad@adiailienisaudu
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&Up9i7 8 UNT 4 (Aa)

N159LA51EMlATIAS19 A AN UL s T AN bl

woud 12 N(1) + TrV + N(2)

vV v v Vv

Uselamamugtuund 1 dsznaudiag Aunusitamassnunamnivihidulsysuaeslssloauasansanaiahfesdinssuunsasiu dsaunsaunusea NiM,
her, it viza them Fsaunusangaaduduusisstiaiuauusun nanaremunidesdunsunssi ldfunaainnmnszinaasAnzan lngnes
uananiinssunsannacu (-Self/-selves) aunsafuasswunaiazfieundulivilszsnuiwesreflective pronouns)

» ansnednadu -She saw herself.

-The lifeguards splashed themselves.
W9a Anasanunn €ach other waz one another snuiinmidunssuaasilsslan

SNFIIDLIN LT

-They found each other.
-They fought one another.

» hitp://anvilio.com/ndpis/mssv/basic/201-250, Accessed: 26/08/2021.



http://anyflip.com/ndpis/mssv/basic/201-250
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P flpsin 8 und 4 (Aa)

» wuun 2 : N (1) +TrV + N (2) + N (3)

= dy % [ a o Y N Y]
ﬂez‘tﬂﬂmugﬂuuuw 2 4 Usznaumag AUINNINUUINLLRUSZE1U LazAINA7E

ANNZEINABINITNSTNASIUAZNTTNS D %’aé&’qmmﬁmﬁuﬂiﬂﬂﬂgmmuﬁﬁa
1. Arwwaan 1, 2, 3 ludsslan Ausinfna1eanu
al o - o o a\ v 1 o v a [~ v [~
2. 1muN 2 AeNnaIAInNsen Taunn AUINAIN S 1LIUNTTNASI LazAIN 2 11UNTTNTRY NTTNTDILU
UszTansnansaliaulvagluslaasynwunidls Tnaldadn tO vsa for andaadng 1w

The mother bought her daughter the best smartphone.
The mother bought the best smartphone for her daughter.
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P FUsiii 8 unii 4 (Aa)

» w3 : N(1) + TrV + N(2) Adj
-Pronoun
-Adverb (place)
-Verb present participle/ Verb past participle
-Prep Phrase
-Inf phrase with Verb to be

ﬂiviﬂﬂlmﬂt,muuﬂ@m@umgmmmmm‘wLﬂuﬂiymumumﬂmmmwmmmmsmm WAZAIANRT] U AN/ AMADWANTT / Yunad usiu Anaen
mmwﬂﬂugﬂuww 3 fianuauiles ldud NAMe, choose, elect, oppom’r, demgnc’re, select, vote, make,

declare, nominate, call, consider, imagine, think, believe, feel, keep, suppose, find, prove,
label, judge ansaasng wiu

1. The basketball team chose Tida to be captain.
2. He considered her to be intelligent.
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P filpsin 8 undi 4 (sa)

» wuuind : N + LV + Adj

dsrleamugtuuum 4 § Usenaufiag Auisdniutindlulszsnu wazanusae

amsendaa (lINKING verb) ﬁﬁmﬁ’]ﬁﬁﬂmwdwﬂmﬁwﬁ 8NA2RENG LHU
They appeared quickly.
This soup tastes good.
The student remains at home.
That picture looks fantastic.
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P §1p19i% 8 unii 4 (5a)

> uuun 5 : N(1) + |.V+ N(1)

?”IﬂﬂmWN?ﬂLL‘LI‘]_I‘V] 5 ‘LL ﬂ?”ﬂ@‘i.lﬂ’]ﬂ AN 2 57 V]MN’WEIDQ%’]NL@EI’Jﬂu ’ﬂﬁl’]\ﬂ,ﬁ‘

NEIN mmum‘wmLﬂummmmqmﬂmmﬂugﬂLL‘uw 5 8iNA2ABENG LY

She became a doctor.
My sister was seeking a doctor.
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P FUnvidi 8 undi 4 (Aa)

» Synonyms

v
o

> Synonyms #e Aidiacamsneadneii Geenadisnduaulall ukdnnguijnaneausasicddauianududnlddfaesinlanfipanamanamilewtu
vuANNedng azfiasdiaausaiuaefing duaidn COUCK fu SOfQ dfaufiazifwifindenasainentu usitinlilutiwise SOfA fnlHludineu
Anunmeiivalfaulinaudiainimiean ila COUCH

» shadne1 mwsuetiu ... YOU should still maintain the about behavior— regarding your attitude
and availability. asnuila ... Arudsiiassnemginssumanilli—iianisindalfinsanuazidunnaesens

maduna  The primary meaning of maintain is to make something

continue at the same level, standard. The franslator uses to keep

in the RL which means to continue doing something o keep the

vV v v Vv

meaning of the word maintain.
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P  FUaiiii 8 unii 4 (da)

» Cultural Substitutes

» Cultural Substitutes e nsulalnzianaudnvizedngludmusssuaasnsulaiga e umuidmuassiaesn e fiueiiunzaumun ey
o o | . a ' | @ T " S]] "
ey vinliigaudinlananununalddesuinazilusssund wu Wenwulaldl Cart (sofih) Aenaudadn “indeu” unuvdewlasdn “pray
1 1] & R
41 Vananud vise Tuinsy iludiu

» shadne1  mwsuatiu.. Every morning a gazelle wakes and thinks, “To stay alive,

» | have to run faster than the fastest lion.” mmuia... gidnassieazmdunuazand “wnazidsnegsuiodialisang
aelninadafian”

» faduna Gazelle is translated as deer because there is no gazelle

» in Thai. As a result, the translators use the word deer as a substitute.
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AUt 8 uni 4 (Aa)

Abbreviations

Abbreviations nsulasadnusdeseudaliidinlannununadanulagldaiisisnnnnlunsfiueit neefigulaaaulaflugnestdanielna
= 09; o ala oA v o Y o v A N < ¥ IS ¥ o 1 @Al o % ¥ =]
wrauafaaulauA i AN me i udueuls vise waldannieild nisiiaandinlaludnueetiefiideunnligulagnisndinneaaunung

gasnsfueTiuwAnai udn DI dhwg@inisinm vise MI. wie vize T.V. Insviend visa RA. auw ifluiiu griaednesll

faasne 1 mmduaiiu.. If you're a job applicant your résumeé should be peppered with positive
adjectives (e.g., assertive, energetic, decisive, passionate, resourceful).

% o = o | v ¥ o o rdldl = 1 o % [ % v a &
muuila... freauliladnsau auimasssanlsedRdevenuiaanisldmpudninaaaumunas (v fnaugniiesnszdunszias ndndndulasnsund
dauleu 41970

masing €.g. IS an abbreviation of for example. The abbreviation is used 1o point out special or
important facts.
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a1 ﬂ’]‘ﬁﬁ 9 NagaUnNaINNIA

HABUAzaantadal 2 Ussinn Aandil

= L =

(1) dagaunuuilsia Aa A-b-C-d (n-9-p-9) IRandananAasnan a1uqy 50 14

u Q

v v VY

(2) TaRAUWULARNE AR TALTEUARLANLT LA MUUANNITANN ] TBIBIAANNSLASTINNINIG

v (Y [ [ [ [ o [
LL‘]J@‘II’PJﬂ’)’]ﬁJ@’]ﬂﬂ’]‘l&i’]@\‘mQHLﬂuvL%El LA ?I@ﬂ')’]Nﬂ’]H’]VL‘VIEILﬂ%ﬂ’]‘iﬂ’]@ﬂﬂi}‘i&l MUY 6 U

v

° b4 [~4 49/ o (- 94 °
uNneLug | dagavaziiluianaisianainianaisidanianssdnngly power point
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P Adm1in 10 uni 5 n1sataszlszlaatNanisuila

» A1 dszlam lunsnasngw

o 1 " | '
> Awidn sclen mmﬂummmﬂqmq Sentence " lfud fapudfyneanuiuia Gl

1%

waaLdnlA mmiammimmmmmwmmmmﬂwﬂqmﬂ@ﬂiyim Usznaunay 3 NAdIATYT Al

v

mef 1 Gend1 medszen (Subject )
ﬂﬁﬁ‘ﬁl 2 391 ANALEAY  ( Predico’re)

v

> nef 3 Bundt nAnsI (Objec’r)



vV v Vv V
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o e a : H 1 o nl <
dszlaanunasnged 2 szinnaa 1) Active Voice uilain dszlaannnanan Rdlszaruily
v o < = o M M 1 4
Anszvinunnisiniu g uuan waz 2) Passive Voice uwiladn szlaanssuaan fitlszarugn
o P g (] a o 1 al = L%
nsevinlpgannssnludselantuaiulssaruunuaiudaaziian gn..usa lns... 1wy

o

a ' [ 1 = a a’
dupuasilszlan - dszlaasnee lunwainge wivaanily 2 4lin A9l

Kernel Sentence 'lsun dsslaplamauiman dsznaumanialszsiu uaz AALEng
Derived Sentence lsunils:lzaiiiinan kernel Sentence

unilsznaunuidy mws 2 dslam Tessiddaudiuiandas iu and , of , or, but,
who , where , that, Therefore eic.
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P atulsNNLAN dUa1N 11 Una 5 (6a)

» * Kernel Sentence iui ds:lun Simple Sentences #du Affirmatives uwaz Statements 1w Active Voice
A9 UaelaaNNlssa uAALILATNIALAASINENUTNIALN EWIY 178 a1AarlgnuaseLNLantias

AADENITDAMNNAHIDING = WSDN LU ALTU

- Vinai is the manager of our company.  uwilad Sdaflugannisuasiizime,

- Bangkok is the capital of Thailand. wilad1 ngannwamuasiiluiiewatsuasilszimdlne
- Pepsi is a lovely dog. wilai ihififlugiaiiunin

- | prefer to drive Izusu to Toyota. uiad susaudu IZUSU snnnin TOyota

- Edgar was a wise king. wiladn BamAifluntrzdnaaia

- Human is the most intelligent animal. wlai ayudfludninaanign

vV vV v v v v v .Yy

- Children are going to school. uwilai ian < fasazlillseFeu
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P> afunsiNLEN dlaniin 11 uni 5 (Ba)

» * Derived Sentence uidlan Complex Sentences, Compound Sentences, Question,
Command, Passive voice uwz Negative fari Walidnla $1e9 91 Usleafiinannssaniuaeslaanaiiensaus 2
Uselapdlyl venanniiu anaazat ludneaizdszlonnininild uas ﬂ"a‘:ﬁiﬂﬂ‘ﬁl‘ﬂ’wLﬂuﬁl,?‘ﬁﬂ@igﬁﬂ’mmiu‘ﬂﬂﬂ Derived Sentence luns
wladsnasiiemzilszlon Derived Sentence lidu Simple Clause Structures @urewiteliidinlaluszlapiiu $1e
A

> Arafatu

» Complex: I'll go to the library when the book is there.
suaglivasaynfiandsdaidutiuag ity

» Compound: I'll go to the library but | know the book isn’t there.

1o
%

a 4 1w @Y o oy 1 < vy 1a
auazliliasgauaauniinuiiidaianuulilaagniu
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P asugtNuLAN dUm1% %N 11 un 5 (a)

» Compound Complex :

» When the books comein, I'll go to the
library with you and I'll take it out for you.
P Hanlidautuantuss auazliviasayniuanuazauazradunisda

LANUUN LA
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P asunsNuAN d4Uan 11 uni 5 (Ba)

v o ¥ a 1% 1% | Y ' @ o [ a @ [% 'Y
> ANUU ﬂ']W‘QW?ﬂA']'T]ﬂ?I’ﬂﬂ')']N?.I'Nﬂ‘L!'VIEIﬂGl'?'ﬂﬁl']\‘]ﬂ']?LLﬂﬂVlLﬂuﬂ?&’TﬂﬂLL@gmﬂﬂ')']Nﬂqﬂ']'ﬂﬂﬂZ]‘lﬂﬂLﬂum‘UQUULLﬂz

AanunangaanuilunminaGandy muni 2 Asansaihanagiiflunszuaumsuilalaiiiiu 3 anwe Aad.
» 1 Intralingual translation 3= rewording

> Intralingual franslation w3arewording fa nsulalunwudeaiu Aadlumsviilmdannns
lummnduiaanszasdauasdnlalanedy wiaulaaniassadean (Deep structure ) lulassadaiin
(Surface structure ) wunanaanuin nmsuilafidaddilssaunsmindagiddnuazguilagaiinnudnlaly
TﬂiM’éNﬂﬁM‘f‘lﬂ;ﬂsgu"[siéwm’ﬂuué’nms( Principles of Ianguages ) BAZ NEITIFIAN
(Sociolinguistics )
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P afuanNleN gUa1in 11 uni 5 (sa)

» 2 Interlingual translation +3a translation proper

> Interlingual translation w3a translation proper fa nsulaanawuilslidanaiuuils lu
ansazinduneny Julasasfinoudnlananiugiuuazassanuiuanmeniimasasianalldmanavanauazaziag

NAMNLNULN IUAIMNUNILURIAT
» 3 Intersemiotic translation i3a tfransmutation

> Intersemiotic translation i3a transmutation fa nsuialasldduaunaudannumnune lu
AnwosTiduiaany duilafdasdnladyanafiasianldivaiinanusanadasiunmmaanisiiasdalinnnign
gz Muvimenldanaaziinnananaiiuainanuiluaie via anaaziianuvanglianysaimunufninsuacg
wlafls wiuawlunmsudadan 3 nsdnladyansaiiluEedidn was uAazlsena e wARzMEIANAMINLANANINY

ATNNNINAIBANRAE VAL AT D RANAA LA
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P afuanNleN gUa1in 11 uni 5 (sa)

P iihlusasannnvanalvgnsasmnailsslan

o o/ e 2 @ a o @ 1 i @ o 1% o
> dihlumsudanimlugneas Aatlu@ed@iAny neunsarlifindadunisudanisangruuuieanTn 919e981M1AH
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v

AR LN

"azwandnillaniue dselaail shunileuazina lidmdnwiannias aesulauuunseing 'Where else can you find anything better
than this?' daensnenenuuansesia uazliignuanunsusninnendangusian selapiufiazena mies sesdeiseTanumion anaazlé

v

'You can find nothing better* wsaAndnee g Uiulseloafianiasanaayls. . .

'This is the best thing ever I'm telling you!
'You bet nothing can compare’' (Lifleslsiuuaailfuiven)
ﬂi:‘l}aﬂﬁﬁmﬂmuﬁ@mm@mﬂu. .

'It doesn't get better than this, I'm telling ya!' lusmadralszTaniu

vV v v v VvV Vv

I'll give you 70% discount. You know it doesn't get better than this!
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ABUNALNNLAN FUA%N 11 U 5 (A1)

2a (Phrase ) 7a Auauneniendangufiianudduientsuladwnaaiulselsaniwdanns L‘wmzmx‘iﬁ%@fﬁ]@ﬂuﬁﬁﬂémqumFnﬂu@%mﬂmmﬂ@
dnFaatwpaniunsdaulsslaauaniaialil wudn In the morning, on the wall, very nice siza One of ...... , Most of
the students ugu

OLIING !
S. Buddha passed away from the world.  uadn wszwnsidnlddsanmuainaniiui
S. In the old time the human can live without clothes. ulai Wiusnmuedansnsaiiitnegsaannidein

S.You and | put the pen on the papers which we want to write letters.

\ = ~ o ~ o o . P A a P = o a S o
ulad1 AR HNINAUARLILNIZ A ENNINIIFBINs@auAadNEs (Usyloaazuiladn 919 vise am 1ise Auad 1198 IN19199N3ARUMIRARAsANIN lud §
wlanfAeeALTlHERq dandutiunnasainiadlsranululszlaaacingls TuilssTaatidlugig )
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P A28 M BIAINYEHNANITVNIUAY ) AINY

» Come on, don’'t be serious. It’'s not a big deal. uwiladn wwietweaall
el ldiseslvgy
» It was my pleasure to meet you. wladsuanguaunnalénuam

» | will get whatever you need, just name it. uwlad suagliinnesneian
AANNITUALIANKN

» You made it! | am so proud of you. uiladn grswinlaesefaadunilalusanniesa
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Tense 12-is:laans 12 Aidaulunisdanunanaaasdannuiguilaiasazulalaensuazinnudiagain g g sanisuila

1. Simple Present - S+v1i

2. Continuous Present - S+is,am,are+V1-ing

3. Perfect Present - S+has,have+V3

4. Perfect Continuous Present — S+has,have+been+V1-ing
AR

They remember me very much.

They are keeping the books in the house.

She has walked under the tfree.
The boy and girl have been running in the wind.
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5. Simple Past - S+v2

6. Continuous Past - S+was,were+V1-ing

7. Perfect Past - S+had+V3

8. Perfect Continuous Past - S+had+been+V1-ing
Aagg

They remembered me very much.

They were keeping the books in the house.

She had walked under the tree.
The boy and girl had been running in the wind.
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9. Simple Future - S+will,shall+v1

10. Continuous Future - S+will,shall+be+V1-ing

11. Perfect Future - S+will,shall+have+V3

12. Perfect Continuous Future - S+will,shall+ have+been+V1-ing
Aagg

They will remember me very much.

They will be keeping the books in the house.

She will have walked under the tree.
The boy and girl will have been running in the wind.
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1. AQILANANNAIA LAY “AN” NaRan1Tulansy 1 fudnmuuiianFandn nmui 2 waa srurulunmeiauiiasngls
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2. minTiaLazuAazTdalANNUNNgat1els wiananmatIsianuNE 1 adedan 1 ganln wazudaidunmsnn 2 wig
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3. AENARENAIUIUMHIBIN BUIA A71UU 20 F1uu WEanwdatuanuuunanelne
a\ o a3 o a\ 1 P2 o o |4 3
4. nmsapszidszlaalidunauaiiunisadnels walanuilssasaazudatananunu o
5. dsslaalumunasngeaintinuazuaazainfAaatials wiananmatslsznaulngneag

6. aunsnziitlszlan They and animals are going to live in the big forest.

vV v v v vV v VvV Y

7. asgfraszlaanmaingulidannsasiu Tense 12 wfaudnszvanauuu Tree Model.
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> dilaniid 12 unii 5 wa) . S@ntence Sentence (is:zlan) nanads nauAilsznausas
a A Y Y ' = a v aa
nAdszau waznipugngdseaunisesdsnauinnlanuadtailussiiay Tnandnaandauna

auunangagndlaatnmiie Sentence (useTan) Tnanaliluarazdsznausag nAlsesu (
Subject) uaz mavenelszsru vianauans (Predicate) smadradu | am a
student. wuduinFauaunils nmalszsnu (Subject) fa | nmpvsnailszau viana
LAM (Prediccﬂe) Aa am a student. Sentence (ﬂﬁz‘l‘,ﬂﬂ)"lummﬁqﬂqwﬂq
aaniilu dszinn Aa 1.Simple Sentence ( dsslannnaman) 2.Compound
Sentence ( dszlannnusin) 3.Complex Sentence ( dszlannnudau)

1. Compound - Complex Sentence ( dszlannnunay)
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» 1. Simple Sentence uilain iszlaananuiien naneds dannunineeanlilug i lananw
i#en laddnaugansadnlaifluasafaaiussninednanaz i fluilselaanil dszsiusn
Fian wazAnsensaias EX: Johnis my friend. asvuwdluiieuaasms uanainiiugs
Simple Sentence (ﬂﬁﬂﬂﬂﬂqqmﬁm) sagnnsantniluilsslan laan guuuy maiAa
1dszlanuanian ( Affirmative Sentence) 2.4s:1an1jas ( Negative
Sentence ) 3.ds:landann (INnterrogative Sentence ) 4.1s:1landnnanda
jws (Negative Question Sentence) 5.is:1lanuafasvizaiivau
(Imperative Sentence) 6.1s:1=nanu (Exclamation Sentence)
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» 2. Compound Sentence uilai dsslaandnusin wunads Uselaanddanan 2aANNNITINAY WASIE
Aa dszlaannaiisn dsslanunsaunu udadensia Coordinate conjunction (sadauilszanu)
1sun and, or, but, so, still, yet, etc. uaz Conjunctive adverb (éAandidan) laun
however, meanwhile, therefore, otherwise, thus, etc. 2.1 Compound
Sentence (Usslaananusan) Aidansia Co-ordinate conjunction (shdaniszanu) laus
and, or, but, so, still, yet, etc. Ex: John can speak English and he can
speak Chinese. aasiugusayanuasnguuazdansanammauls 2.2 Compound
Sentence (uszlarnanusan) Midausias Conjunctive adverb (Aiausdidan) Taun

however, meanwhile, therefore, otherwise, thus, hence, nevertheless, eic.
Ex: John s ill, thus he goes to see a doctor at a hospital. aasuilafasiuanasllm

UNAN TSINEILIALRINRUS
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» 3. Complex Sentenceuiai isslaannutau wunads Uslaadifiiianna duday dranaiannalaiiannuniuga
vnlilannalsianysds azldsaudand Fanan SUb - ordinate conjunction (éwdauuds) 5un if, before,
because, as if, since, etc. uaz Relative pronoun(sususasswuw) launwho, what, where, that,
which, etc. 3.1 Complex Sentence (iUsslannnudaun) Miaauss SUb - ordinate conjunction
(Fdeuue) loun if, before, because, as if, since, etc. Ex: Before he goes out, he wants to
know my answer. dauinaanli lnsainisiieauaasau - 4 - 32 Complex Sentence (dUszlannnutdaw) %
dausa Relative pronoun(auus asswuw) launwho, what, where, that, which, etc. Ex: The
man who is standing over there is my friend. {maauiinasiivagniudaiiauasinn 4. Compound -
Complex Sentenceuilai dsclaannunanvunais ﬂﬁuiﬂﬂﬁﬁLﬁy’ﬂﬂfJ’m‘M@’]EILﬁyﬂﬂ'J’]Nuﬁﬂﬂiquﬁuttavﬁﬂuﬂiiﬂﬂ‘gﬁﬂuﬂﬂ

Tudannunanaasselan gae EX: John canno’r remember whose car it is, so he asks his friend.
’Qﬂ‘ﬁ‘u@’ﬂ&lvlﬂ'}]’]’a‘ﬂﬂuuLﬂu‘ﬂ’a\ﬂﬂ‘i muum'}mmmwaummm'\
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» as1lladn .. Sentence wunans ngudnilsznausanialszau uazmausnailszanu NFaalsznau
dnsaaiuadrailussiisulnauansdannuiianuanaadgidlaagnmils wivaanilu dszinn Aa
1.Simple Sentence (dszlannnauidan) wisaanily 1.1 dszlaauanian (Affirmative
Sentence) 1.2 is:lunmilfjias (Negative Sentence) 1.3 dszTaadana
(InterrogativeSentence) 1. 4is:lanmaniialfias (Negative Question
Sentence) 1.5. ds:Tanunsasvidaisau (Imperative Sentence) 1.6 is:langnmu
(Exclamation Sentence) 2.Compound Sentence (iszlannnusan) 3.Complex
Sentence (usslannnudau) 4. Compound — Complex Sentence (usslannnunan)
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P> AUavin 13-14 uni 6 AnmIAag1sLLLla

> 1. msudamsasm-msudafidunaniiznnsaiilunanuazmeudanazaaatlullmulaseaisagiilsslaann
sems

> saad... darnunasnguin BUt it it had to perish twice, | think | know enough of

hate, To say that for destruction ice, Is also great and would suffice.- Robert
Frost writer.

- a %] = 095 o a 1 @ Y [ v [~ ) %
> wladr . BUAALANADILANTIADIATI FUARD FUFRNAMNTS AuLTiuNsyianesae
YT ANTINAIURSAINALSGS

NUFS AN Juila
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AUA%N 13-14 UNN 6 AnMIAag19ULLA

1. n1suUaripan

AaasNInN1suUa

suiuendnidn? —That shop was cleverly decorated.

vV v v v Vv

The text is written in S|m|ole English which can be understood by those who have had no training
in economics. -— fsanil wndauitlunsaang g ° Gﬁ\‘iﬂu‘l&l&lﬂ')’]&l%“VI’NLﬁ%“iﬂﬁﬁ’mﬁl%‘ﬂl,“ll’]ol@vlﬂ

»  lage Adiulsian sunnzantuetian —It is clear that we are well matched.
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P> AUavin 13-14 uni 6 AnmIAag1sLLLla

P> 2 nsudaiiedeaisanunung Ae nsutlaiaiiiunisdeaisaanunanandianunsnninedaay Inelisiesulannaidniinaes ludss Taaiue usatnalsh
favasanAudaniulusuaiudlud Ay

> smeisiennn.. NO guests turned up before six. (laifiwanunnaunnlnsdnau )

» He once wrote to Emile Bernard, | have sworn to die painting; and he carried out
his vow, for he was found after a torrenhal downpour of rain, unconscious beside

his eased. ( ﬂ‘J\‘l‘MuQL"II’]L"IIEIuﬂ\‘IL’ﬂN@ L‘Llﬂiu']iﬂ ﬂ‘iﬁ’]ﬂﬂu‘lﬂuﬁ"ﬂﬂ\‘llﬁ’ﬂ’]’ﬂ NN‘II@?JQEU’]W’J’] A

dgunwldausne, uazianfviaudlJounudu Sdwnanvauasylaa lildaRnateedun
NSEUUIRINNTIUNUILAT )
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AUAiN 13-14 UnA 6 AnIAag19ULLA

2. nshlaLNadada1TANNUNIS

AaasNInN1suUa

vV v v Vv

Oh his arrival, James found out that the gang not wait for him.

1 = [ 1 v ¥
» a1 wanng LQNéﬂW‘U')'] W?’iﬂWQﬂvLNvLﬂﬂ’ﬂﬂL?I']‘lﬂ?’ﬂﬂ

» But | have noticed that there are some who are still angry and plan
to take revenge on the thief, to give him a lesson.

74
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10.1 Meditation can be defined as a set of techniques that are intended to encourage a heightened state of
awareness and focused attention. Meditation is also a consciousness-changing technique shown to have many
benefits on psychological well-being. Some key things to note about meditation: Meditation has been practiced

in cultures all over the world for thousands of years. Nearly every religion, including Buddhism, Hinduism,
Christianity, Judaism, and Islam, has a tradition of using meditative practices. While meditation is often used for

religious purposes, many people practice it independently of any religious or spiritual beliefs or practices.
Meditation can also be used as a psychotherapeutic technique. There are many different types of meditation.
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10.2 ‘Meditation is a mind that is single-pointedly focused on a virtuous object, and
whose function is to make our mind peaceful and calm. Whenever we meditate, we are
performing a mental action that will cause us to experience inner peace in the future.’

10.3 How to Meditate in 7 Simple Steps; 1. Sit upright comfortably. 2. Gently close your

eyes. 3. Breathe deeply. 4. Slowly scan your body, and notice any sensations. 5. Be
aware of any thoughts you are having. 6. When your mind wanders, focus on your

breath. 7. Gently open your eyes when you are ready |
hitps://vacayou.com/magazine/meditate-/-simple-steps/, 28/03/2023.)
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104 They brought most of us up.

10.5 Most of us would believe something.
10.6 Talking is merely a tool.
10.7 Something puts a tool to work.

10.8 Something is deep.
10.9 They call something “ thinking ”.
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>  da 12 aautaungunuimsnasngeiiilunmlng

John :Listen....You going out anywhere special tonight?
Bob : I don’t know. | might. Why?
John : Listen....If you are not going out any place special, how about writing a

composition for me, for English 300? Miss A will murder me, if | don’t have it in tomorrow.
Okey? How’'bout it?

Bob : If | get the time, | will. If | don’t, | won't.
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P da 16 audautannummaingeiiausanasasiu Simple Sentence wianulasugdiuau 5 danas

P da 17 audsutaanummaingeniausanasasiy Compound Sentence wiauulamngaiuau 5 dananu
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18.1 “...I have been talking and having tea with a man. And with a very
superior man - with Mr. Jervis Pandleton of the House of Julia : her uncle, in
short ( in long perhaps | ought to say , he is as tall as you )
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» 18.2

Fire and Ice
Some say the world will end in fire.
Some say inice

From what | have tasted of desire
| hold with those who favor fire.
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» da 19 Anannunit 44 221 Lao Tsu Tao Te Ching / atuuilalaa Gia Fu Feng uaz Jean English.

Fame or self : Which matters more?
Self or wealth : Which is more precious?

Gain or loss : Which is more painful?
He who is attached to things will suffer much.
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» da20 Ananunii 44 a9 Lao Tsu Tao Te Ching / atuuilalaa Gia Fu Feng uaz Jean English.

(fiaa1nda 19 ) He who saves will suffer heavy loss.

A contented man is never disappointed.
He who knows when to stop does not find himself in frouble.

He will stay forever safe.
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